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1. OPŠTE INFORMACIJE 
 
Podaci o nosiocu  projekta 
 

Nosioc projekta:  „KAMGEL” d.o.o. - Podgorica 
  

Odgovorno lice: Nemanja Davidović, izvršni direktor 
  

PIB: 03343076 
  

Kontakt osoba:   Branko Rudović 
  

Adresa:  Trg Božane Vučinić 10/2., Stan 1., 81000 Podgorica, Crna Gora 
  

Broj telefona: +382 67 630 966 
  

e-mail: rudovicbranko3@gmail.com 
 
 
Podaci o projektu 
                       

 
    
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

Naziv projekta: TURISTIČKI KOMPLEKS (T2) -  
HOTEL SA DEPADANSIMA KATEGORIJE 5* 

  
Lokacija:    TIVAT 
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2. OPIS LOKACIJE 

Lokacija za izgradnju Turističkog kompleksa (T2) - hotela sa depadansima kategorije 5* 
nalazi se u  u južnom dijelu Tivta, jugozapadno od Tivatskog aerodrima na lokalitetu 
„Kalardovo”. 
 

Položaj lokacije objekata u Tivtu prikazan je na slici 1, dok je na slici 2 prikazana lokacija 
objekata sa užom okolinom. 
 

  
Slika 1. Geografski položaj lokacije objekata (označen strelicom) 

 

 
Slika 2. Lokacije objekata (označena strelicom) sa užom okolinom 
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Površina koju zauzima lokacija prikazana je na slici 3. 
 

 
Slika 3. Površina koju zauzima lokacija (osjenčena zelenom bojom)  

 
Predmetna lokacija „Kalardovo” predstavlja prirodno čvorište koje povezuje tri istaknute 
geografske cjeline Tivatski arhipelag (Ostrvo Gospe od Milosrđa, Ostrvo Sveti Marko i 
Ostrvo Cvijeća), širu zonu gradskog područja Tivta i tivatsko polje. 
Na samoj lokaciji nema objekata. 

Kopija plana katastarskih parcela na kojima se planira izvođenje projekta, podaci o 
potrebnoj površini zemljišta, za vrijeme izgradnje i površina koja će biti obuhvaćena 
kada projekat bude stavljen u funkciju 

Lokacija objekta se nalazi na dijelu urbanističke parcele UP 2.6 koju čine katastarske 
parcele br. 1988/3, 639/2, 638/2, 637/10, 637/11, 638/1, 637/3, 640/1, 641/1, 637/31, 
637/22, 637/24, 637/25, 637/27, 637/29, 5/2, 638/7 KO Đuraševići, u zoni 2 u zahvatu 
Izmjena i dopuna Državne studije lokacije „Kalardovo-Ostrvo cvijeća-Brdišta” („Sl. list CG”, 
br. 67/25) Opština Tivat. 
 

Lokacija UP 2.6 ima direktan izlaz na more sa zapadne strane i to na prirodnu uvalu - 
marinu „Kalardovo“. Između frontalnog dijela lokacije i marine planom je predviđeno javno 
šetalište „Lungo Mare“ koje će omogućiti pješačku vezu sa Tivatskim Solilima sa jedne i 
područjem Kukuljina sa druge strane. U kontaktnoj zoni na sjeverozapadnoj strani 
predmetne lokacije nalazi se UP 2.5 na kojoj postoje ostaci potencijanog kulturnog dobra 
„Dončulovina“ i koje je predviđeno za rekonstrukciju, revitalizaciju i davanje savremene 
namjene u funkciji turizma i ugostiteljsva. 
Nivelacija na lokaciji je od najniže kote +1,0 m u zapadnom dijelu do najvisočije kote +23,5 
m u istočnom dijelu. 
 

Površina dijela urbanističke parcele UP2.6, predviđene za gradnju iznosi 24.369,23 m². 

Podaci o relativnoj zastupljenosti, dostupnosti, kvalitetu i regenerativnom kapacitetu 
prirodnih resursa 

U morfološkom pogledu područje lokacije pripada samom priobalnom dijelu tivatskog 
zaliva.  
Šire posmatrano, ostrvo prevlaka i Brdišta, zajedno sa ostrvima Sv.Marko i Gospa od 
Otoka, odlikuje se relativnom razuđenom obalom. Ostrvo je izduženo po pravcu od 
zapada prema jugoistoku (dužina 1580 m) sa najvećom širinom od 432 m. 
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Geologiju posmatranog područja izgrađuju sedimentne stijene predstavljene flišnim 
slojevima srednjeg i gornjeg eocena koje čine: glinci, laporci, pješčari i prelazni varijateti 
ovih litoloških članova sa pojavama konglomerata. Ovi sedimenti su stratifikovani u slojeve 
debljine liska do debljine ploča. Na ovim sedimentima se nalaze glinene mase izmiješane 
sa pjeskovima, a rjeđe i drobinom (pješčarskom i laporvoitom), koji pri površini terena 
prelaze u humus. 
Hidrogeološka svojstva terena su u funkciji litološkog sastava i sklopa terena. Prisutni 
sedimenti fliša su toliko zaglinjeni pojavom slojeva glinaca, glinovitih laporaca i glinovitih 
pješčara u smjeni sa slojevima laporaca i pješčara, da je litološki kompleks bez značajnije 
efektivne superkapilarne poroznosti. Ta karakteristika flišnog litološkog kompleksa ga svrstava 
u hidrogeološke izolatore, a terene koje izgrađuju čine neprobojnim za površinske i podzemne 
vode.  
Prema karti seizmike regionalizacije teritorije Crne Gore (B. Glavatović i dr. Titograd, 
1982.) posmatrano područje, kao i cijelo Crnogorsko primorje pripada zoni sa osnovnim 
stepenom seizmičkog intenziteta 9o MCS skale. 
 

Sa pedološkog aspekta  na lokaciji je prisutno smeđe mediteransko erodirano zemljište na 
flišu, a u njenom okruženju prisutno je aluvijalno-deluvijalno karbonatno skeletoidno 
duboko zemljište. 
 

Na samoj lokaciji nema površinskih vodotokova.  
U neposrednoj blizini lokacije nalazi se more koje predstavlja najznačajniji vodni resura 
područja i koje presudno utiče ne samo na klimatske, biogeografske, hidrološke i druge 
prirodne karakteristike, već i na privredni, turistički i saobraćajni razvoj Opštine Tivat.  
Morski akvatorijum Opštine Tivat obuhvata dio Bokokotorskog zaliva, kao i dio otvorenog 
mora u zalivu Trašte. Dužina obale morskog dobra iznosi 41,81 km (4,75 km je obim ostrva 
a 37,06 km dužina obale. Teritorija opštine ima unutrašnju obalu - obalu tivatskog zaliva i 
spoljašnju obalu - obalu otvorenog mora. Površina teritorijalnog mora iznosi oko 2.504 
km2, dok površina unutrašnjih morskih voda iznosi 124,04 km2, od čega Bokokotorskom 
zalivu pripada 87,3 km2. 
 

Na kopnenom dijelu posmatranog prostora razvijena je tipična mediteranska vegetacija. 
Makija predstavlja dominantni tip vegetacije. Na djelovima prostora gdje je jače izražen 
ljudski uticaj (pored naselja i puteva), razvijena je zajednica Orno-Quercetum ilicis 
myrtetosum. To je uglavnom gusta i neprohodna zajednica visokog žbunja, visine 2 i više 
metara. Dominira mirta (Myrtus communis) i u velikoj mjeri zamjenjuje crniku (Quercus 
ilex) u odnosu na tipičnu subasocijaciju. 

Prikaz apsorpcionog kapaciteta prirodne sredine 

Imajući u vidu karakteristike lokacije i njenog okruženja može se konstatovati da 
posmatrani prostor posjeduje određene apsorpcione kapacitete prirodne sredine. 
 

Klima područja ima sve odlike mediteranske klime sa blagim i kišnim zimama i toplim i 
relativno sušnim ljetima. Srednja mjesečna temperatura vazduha za vremenski period od 
28 godina kretala se od 7,8 oC u januaru do 24,7 oC u julu, dok je srednja godišnja 
temperatura vazduha za isti  period iznosila 15,6  oC  
Ovo područje sa aspekta padavina odlikuje se maksimumom tokom zimskog i 
minimumom tokom ljetnjeg perioda godine. Padavine su isključivo u vidu kiše, dok su 
padavine u vidu snijega veoma rijetka pojava. Srednja godišnja količina padavina iznosi 
1.755 mm.  
Na posmatranom području preovladavaju vjetrovi sjevernog, južnog i zapadnog pravca.  
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Posmatrano područje nalazi se na prelazu između zone eumediteranske zimzelene 
vegetacije i zone termofilne submediteranske listopadne vegetacije. Obalna (primorska) 
staništa, na južnim padinama primorskih planina razvijena je tipična mediteranska 
vegetacija makija i garig, a na nižim terenima i samoj obali slatinska vegetacija. Zajednice 
česmine i makije (guste i relativno visoke zimzelene šikare nastale degradacijom šuma 
hrasta crnike sa crnim jasenom) prostiru se neposredno uz morsku obalu, na malohladnijim 
ekspozicijama i blažim nagibima sa nešto dubljim zemljištima. 
 

Za prostor unutar granica Izmjena i dopuna Državne studije lokacije “Kalardovo-Ostrvo 
cvijeća-Brdišta” Opština Tivat na čijem prostoru se nalazi predmetna lokacija izrađena je 
Studija zaštite kulturnih dobara.  
U okviru zahvata predmetnog planskog dokumenta nalazi se dva kulturna dobra, 
Poluostrvo Prevlaka sa ostacima Manstira crkve Svetog Mihaila i Crkva Sv. Trojice. 
Osim navedenog, u zahvatu predmetnog planskog dokumenta nalaze se evidentirana 
dobra sa potencijalnim kulturnim vrijednostima, Kompleks Dančulovina i Kompleks 
Grgurevina. 
Kompleks Grgurevina pozicioniran je izvan granica zahvata planiranih intervencija, dok je 
Kompleks Dančulovina u bližini lokacije. 
Utvrđeni stambeni kompleks Dančulovina nalazi se u neposrednoj blizini Prevlake, u uvali 
sa njene jugoistočne strane. Dančulovina zajedno sa Ostrvom cvijeća i ostrvom Sveti 
Marko predstavlja jedinstvenu cjelinu sa specifičnim ambijentalnim i arhitektonskim 
karakteristikama. Cjelina je bila okružena maslinjacima, međutim danas je očuvan mali broj 
stabala. 
Dančulovina predstavlja rijetko sačuvani primjer srednjovjekovnog posjeda na obali zaliva. 
Satoji se od dva objekta koji su u ruševnom stanju. Višeetažni objekti zidani su tesanicima 
kamena u pravilnom slogu sa profilisanim otvorima i kamenom dekoracijom nad ulazom. 
 

Teritorija Opštine Tivat i predmetne lokacije predstavljaju dio buffer  zone (zaštitne zone) 
Prirodnog i kulturno istorijskog područija Kotora. 
 

Južno od lokacije kompleksa nalaze se Tivatska solila - za koja je 2008. godine završen 
postupak za stavljanje pod zaštitu kao  specijalni  rezervat prirode.  
 

U Opštini Tivat prema Popisu iz 2023. godine bilo je 16.338 stanovnika i 6.165 
domaćinstva, a prosječan broj članova po domaćinstvu je bio 2,65. Gustina naseljenosti u 
Opštini Tivat prema Popisu iz 20023. god. iznosila je 355,17 stanovnika na 1 km². 
Podaci iz Popisa 2023. pokazuju da je u Opštini Tivat došlo do povećanja broja stanovnika 
za 2.0307 u odnosu na Popis iz 2011. godine kada je u  Opštini Tivat bilo 14.031 stanovnika. 
 

Okruženje lokacije ne pripada gusto naseljenom području. 
Međutim, treba naglasiti da se u toku turističke sezone, broj posjetilaca širem području 
lokacije višestruko povećava zbog atraktivnosti područja. 

Podaci o postojećim objektima i infrastruktura 

Kako je već navedeno na lokaciji budućeg turističkog kompleksa – hotela sa depadansima  
nema objekata  
 

U užoj okolini lokacije sa sjeverne nalazi se Kompleks Dančulovinakoji je evidentirana kao 
dobra sa potencijalnim kulturnim vrijednostima, dok se sa istočne strane strane nalazi 
određeni broj apartmanskih objekata i vila. 
Sa zapadne strane lokacije nalazi se Aeroport Marina Tivat 
 

U širem okrzženju lokacije sa južne strane nalaze se Solila - Posebni rezervat prirode, sa 
istočne strane Aerodrom Tivat, a sa zapadne strane Ostrvo cvijeća. 
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Pristup lokaciji je moguć preko primarne saobraćajnice na sjevernoj strani koja se odvaja 
od magistralnog puta Budva-Tivat i preko sekundarnih saobraćajnica na istočnoj i južnoj 
strani lokacije. 
 

Pored pristupnih saobraćajnice u okolini lokaciji postoji elektroenergetska, vodovodna,  
kanalizaciona mreža  i TT mreža. 
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3. KARAKTERISTIKE PROJEKTA 

Od strane Ministarstva prostornog planiranja, urbanizma i državne imovine, Nosiocu 
projekta izdati su Urbanističko-tehnički uslovi br. 06-333/25-8573/7 od 07. 08. 2025. god. 
za izradu tehničke dokumentacije za izgradnju objekata turizma - hotel topologije T2, na 
dijelu urbanističke parcele UP 2.6, u zoni 2, u zahvatu Izmjena i dopuna Državne studije 
lokacije „Kalardovo-Ostrvo cvijeća-Brdišta” („Sl. list CG“, br. 67/25) Opština Tivat. 
 

Urbanističko-tehnički uslovi su dati u prilogu I. 
 

Za izradu tehničke dokumentacije za izgradnju objekata na UP 2.6, zona 2, u zahvatu 
Izmjena i dopuna Državne studije lokacije „Kalardovo - Ostrvo Cvijeća - Brdišta”, od strane 
Uprave za zaštitu kulturnih dobara, Područna jedinica Kotor izdati su i Konzervatorski 
uslovi br. UP/I-05-612/2025-7 od 08. 09. 2025. god. 
Konzervatorski uslovi u prvom redu propisuju da nije nužno iskoristiti maksimalne 
kapacitete izgradnje, već optimalne, zasnovane na usklađenosti planiranih objekata sa 
naslijeđenim mjerilom volumena tradicionalnih objekata u neposrednom okruženju.  
Uslovima se navodi postavljanje više objekata manjih tradicionalnh gabarita, umjesto 
jednog objekta koji bi bio nesrazmjerno veliki u odnosu na naslijeđenu prostornu matricu, 
tako da se ne poremeti istorijski kontekst Kompleksa Dančulovina. 
 

Uslovima se preporučuje povlačenje objekata u odnosu na građevinsku liniju, kako bi se 
obezbijedila vizuelna dostupnost Kompleksa Dančulovina, te sačuvao prirodni okvir i 
istorijski kontekst. Položaj objekata zasniva se na proučavanja razvoja prostorne matrice 
neposrednog okruženja. U pogledu arhitektonskog oblikovanja, definisana je interpolacija 
savremenih objekata u potencijalni kulturni pejzaž, a koja se zasniva na uklapanju u 
pejzažnu sliku, sa minimalističkim arhitektonskim izrazom. U pogledu parternog uređenja 
nalaže se poštovanje istorijskog konteksta uz očuvanje vrijendih zatečenih elemenata 
uređenja terena. 
S obzirom da predmetna lokacija čini integralni dio prirodnog i kulturno istorijskog 
područja Kotora upisanog na Listu svjetske baštine UNESCO-a, tj. njegove zaštićene 
okoline, pri projekovanju i predmetnih objekata treba poštovati sva pravila vezana za 
gradnju u ovom području.  
 

Na lokaciji se planira izgradnja luksuznog turističkog kompleksa (T2) - objekta hotela 
kategorije 5 zvijezdica i 20 hotelskih depadanasa - „Vila”. 
 

Urbanistički parametri propisani UTU-ima i ostvareni u Idejnom rješenju dati su u tabeli 1. 
 

Tabela 1. Urbanistički parametri propisani UTU-ima i ostvareni u Idejnom rješenju 
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Funkcionalni zahtjevi objekata su usklađeni sa Urbanističko-tehničko-tehničkim uslovima, 
važećim pravilnicima o izgradnji objekata, kao i projektnim zadatkom izdatim od strane 
Investitora.  
 

U turističkom naselju (T2) udio smještajnih kapaciteta mora biti najmanje 30% u 
osnovnom objektu hotela, a najviše 70% u “vilama”.  
Ukupna planirana površina prostora za osnovne objekte hotela je najmanje 50%, a ukupna 
planirana površina za “vile” je najviše 50%. 
Spratnost objekta je iskazana kao maksimalni broj nadzemnih etaža. Predviđena spratnost 
objekata na urbanističkoj parceli je 3 nadzemne etaže za osnovni objekat hotela, i 
maksimalno do 2 etaže za vile. 
Kota prizemlja ne može biti niža od kote konačno uređenog i nivelisnog terena oko 
objekta, a najviše 0,2 m iznad nulte kote. 
Površina podruma ne može prelaziti 60% površine urbanističke parcele. 

Koncept i oblikovanje 

Oblici i dimenzije objekata razvijeni su na osnovu studije urbanističkog planiranja i 
arhitektonskih principa, uzimajući u obzir teren i lokaciju, lokacije pozicije u odnosu na 
more, glavni put i neposrednu blizinu potencijalnog kulturnog dobra “Dončulovina”.  
U cilju obezbijeđenja vizura na more iz svih objekata, hotel je pozicioniran na vrhu 
uzvišenja, stvarajući terasastu strukturu koja nenametljivo oponaša prirodnu topografiju 
terena. 
Depadansi hotela-vile su planirane u podnožju padine sve do mora. Glavni cilj je bio 
harmonično integrisanje kompleksa u prirodni pejzaž. To je postignuto upotrebom 
specijalizovanih arhitektonskih tehnika: 

- Velike nereflektujuće staklene površine bez pregrada na hotelu i depadansima-vilama 
daju efekat prozračnosti i nenametljivosti; 

- Izlomljeni arhitektonski blokovi, koji podsećaju na prirodu - slojevitost kamenih 
stijena; 

- Upotreba lokalnog kamena za završnu obradu pruža vizuelnu vezu sa okolnim 
okruženjem; 

- Maksimalno korišćenje podrumskih prostora smanjuje vidljivu zapreminu objekata i 
čini ih lakšim i uklopljenijim u prostoru; 

- Posebna pažnja je posvećena očuvanju i integraciji zelenih površina, održavajući 
prirodnu harmoniju postojećeg ambijenta. 
 

Glavni povezujući element kompleksa biće centralna javna pješačka komunikacija - linijski 
trg & park, koja počinje od ulazne zone, lobija hotela i nastavlja kroz cijelu lokaciju, te 
završava sa lungo marem do mora. Planirana je dodatna javna pješačka komunikacija koja 
vodi do potencijalnog kulturnog dobra „Dončulovina“, naglašavajući istorijski značaj 
lokacije i povezanost novi trustički kompleks sa njegovim kulturnim i prirodnim 
okruženjem. 

Funkcija 

Budući turistički kompleks sadrži dvije zone i to: Gornja Zona - Hotel i Donja zona - 
Depadasni hotela (Vile). 
 

Gornja Zona - Hotel obuhvata sledeće sadržaje: 
- Ulazna drop-off zona sa pripadajućim otvorenim parking mjestima, lobi i recepcija sa 

lounge barom, restoran sa show kitchen zonom i panoramskom vizurom na marinu 
„Kalardovo” i Tivatski zaliv, 
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- Četrdeset luksuznih smještajnih jedinica sa pripadajućim terasama, zelenom baštom i 
direktnim pogledom na more, 

- Multifunkcionalni prostor - konferencijska sala uz restoran, 
- SPA & Wellness zona sa unutrašnjim i spolašnjim sadržajima (saune, tretmanske sobe, 

bazen), 
- Gym, dvorišni prostor spa bloka za relaksaciju & Yogu, 
- Tehnički blok sa nephodnim prostorima za smještaj MEP instalacija i opreme, 
- Servisni blok sa nephodnim BOH prostorima (kuhinja, vešeraj, room service i dr.), 
- Garažni blok sa parkingom za automobile i el.golf cart vozila za internu komunikaciju 

unutar kompleksa. 
 

Donja zona - Depadasni hotela (Vile), koji su raspoređeni u frontalnom dijelu između 
hotela i marine, pažljivo planiranih i uklopljenih u prirodni ambijent uz prinicip mimikrije i 
obilje zelenila. Prilikom pozicioniranja vila na terenu, a uzimajući u obzir prednosti prirodne 
denivelacije terena, vođeno je računa da maksimalan broj vila ostvari vizure na more i 
marinu.  
Projektovano je 3 tipa vila (ccać 191-214 m2 nadzemne bruto površina po vili + podzemna 
tehnička i servisna etaža cca 83-100 m2). Svaka vila posjeduje svoje ulazno zadnje 
dvorište - atrijum sa vodenim 
atrakcijama & skulpturom, prednje dvorište sa obiljem mediteranskog zelenila, zonom za 
odmor i rekreaciju, lounge zonom, otvorenim bazenom i hidromasažnim kadama, i dr. 
Komunikacija između hotela i vila odvija se pješackim stazama i električnim golf cart 
vozilima. 

Prostorna organizacija i sadržaj 

Na predmetnoj lokacija se planira izgradnja luksuznog turističkog kompleksa (T2) - objekta 
Hotela kategorije 5 zvijezdica i 20 hotelskih depadanasa, tipa “Vila”. 
 

Gornja Zona -_Hotel 5* 
Broj: 40 smještajne jedinice 
Bruto (površina koja ulazi u obračun prema MEST-u): 10.431,79 m² 
Bruto (površina koja ne ulazi u obračun prema UTU): 5.073,69 m² 
*tehničke prostorije i objekati parternog uređenja ne ulazi u obračun BGP 
Bruto (površina koja ulazi u obračun prema UTU): 5.358,10 m² 
Površina gabarita u osnovi : 2.894,37 m² 
Neto: 8.296,73 m² 
Spratnost : 2Po / Su+ Pr + 1 (tri nadzemne etaže) 
Ukupna bruto površina objekta hotelske zgrade je 5.358,10 m², dok je površina gabarita 
u osnovi 2,894,37 m².  
Tehnički, servisni i skladišni prostori u podzemnim etažama nisu uključeni u ukupnu bruto 
površinu. 
 
Hotel posjeduje 40 luksuznih smještajnih jedinica tipa studio apartman sa pogledom na 
more. 
Vertikalno kretanje između etaža obezbeđeno je adekvatnim brojem liftova i stepeništa, u 
skladu za namjenom objekta, pravilnikom o kategorizaciji ugostiteljskih i turističkih 
objekata i protivpožarnim propisima. U cilju maksimalnog prilagođavanja forme objekta 
konfiguraciji terena i najboljeg iskorišćenja funkcionalnosti objekta, struktura objekta 
hotela je podijeljena sa tri dilataciona spoja, čime se dobijaju tri bloka (blok A, blok B i 
podzemna parking garaža): 

- Blok_A čini osnovni blok hotela u kom se nalaze ulazna zona sa lobijem i recepcijom, 
restoran sa kuhinjom, 22 smještajne jedinice raspoređenih frontalno prema marini u 
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dvije etaže i BOH servisnim prostorima raspoređenim u zaleđu u potpuno ukopanom 
dijelu objekta, 

- Bok_B čini aneks hotela u kom se nalaze svi prateći sadržaji SPA & Wellness zone, 
Gym & Yoga zona, i dodatnih 18 smještajnih jedinica na dvije etaže frontalno 
raspoređenje sa pogledom na more, i tehničkim prostorima za gabaritne opremu i 
klima komore cijelog objekta raspoređenim u zaleđu u potpuno ukopanom dijelu 
objekta, 

- Podzemna parking garaža. 
 

Podužni presjek kroz objekat prikazan je na slici 4. 

 
Slika 4.  Podužni presjek kroz objekat 

 

Shodno UTU i smjernicama za implementaciju definisane spratnosti predviđeno je da 
objekat hotela ima 3 nadzemne etaže, a vile do 2 nadzemne etaže , uz mogućnost 
planiranja više podzemnih etaža , čiji gabarit ne smije prelaziti 60% površine urbanističke 
parcele. 
Najveća visina etaže za poslovne objekte je 4.5 metara. 
Uzimajući u obzir da je Hotel u cijelini poslovni objekat , u cilju stvaranja kvalitetne 
arhitekture sa kaskadama i nivoima, volumena i otvorenih prostora, neophodnog prostora 
za visinu konstrukcije nestandarnih raspona, skivenih MEP instalacija i neophodnih visina 
slojeva ravnih zelenih krovova, uzet je zbir maksimalnih spratnih visina i dozvoljenog broja 
etaža koji u konačnom ne prelazi zadate vrijednosti. 
Na nivou +0,00 m nalazi se ulazna zona koja obuhvata lobi, recepciju i pomoćne prostore: 
prostoriju za prtljag, Back office i magacin. Sa vanjske strane se nalazi drop-off zona sa 
okretnicom i prostorijom za obezbjeđenje. 
Na nižoj kaskadi u bloku A, na nivou -1,85 m, nalazi se restoran sa 125 mjesta. Pored 
restorana je konferencijska sala opremljena transformabilnim sklopivim staklenim 
pregradama. Kada se one razdvoje, prostor restorana se širi, povećavajući kapacitet 
sjedenja u restoranu za 40 mjesta.BLOK_A 
Na drugoj kaskadi u bloku B, na nivou -1,85 m, nalazi se blok sa 9 smještajnih jedinica, 
zonom sa liftovima (dva gostinjska i jedan za osoblje) i stepeništem. Iza ovog bloka u 
dilatiranoj i potpuno ukopanoj etaži nalazi se tehnički blok za smještaj gabaritne opreme i 
klima komora, kao i vertikalna servisna komunikacija. 
U bloku B, na nivou +1.75 m (iznad nivoa lobija), nalazi se blok sa 9 smještajnih jedinica sa 
pripadajućom zonom horizontalnih i vertikalnih komunikacija. Iza ovog bloka u dilatiranoj 
etaži nalazi se ulazna zona SPA & Wellness centra sa recepcijom, muškim i ženskim 
svlačionicama i zonom za tretmane i masaže. Dalje, zaseban SPA lift i stepeniše 
omogućava direktan pristup Gym & Yoga zoni na nivou +5.05 m i SPA & Wellness zoni na 
poslednjoj etaži hotela na novou +9.25 m, sa kojih se pruža panoramski pogled na marinu. 
Unutrašnji prostor SPA zone je prostor sa više manjih kaskada raspoređenih tako da svi 
korisnici prostora ostvaruju neometane vizure ka moru. Prostor monovolumena otvorenog 
tipa, sa lounge zonama, blokovima raznih tipova sauna i zatvorenim bazenom. 
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Iz ovog bloka se dalje pristupa terasi sa kasadnim “infinity” roof top bazenima i zelenim 
krovnim baštama, u blagim kaskadama koje formiraju formu objekta hotela i pažljivo 
prate nivelaciju postojećeg terena. 
U bloku A, na nivou -5,45 m nalazi se 11 smještajnih jedinica sa pripadajućim terasama, 
zelenom baštom i direktnim pogledom na more, zonom sa horizontlanom i vertikalom 
komunikacijom, javnim toaletima (muški/ženski) u funkciji etaže iznad (za goste lobija & 
restorana), kao i pješački izlaz iz objekta hotela-komunikacija koja vodi prema linijskom 
parku & trgu i marini. 
 

U nastavku, na istom nivou -5,45 m, u zoni bloka B, u dilatiranoj i potpuno ukopanoj etaži, 
nalazi se garaža sa kapacitetom od 62 parking mjesta za automobile i 20 parking mjesta 
za električna golf kart vozila, koja su namijenjena za interni transport gostiju kroz turistički 
kompleks. 
Pristup parking garaži je sa zapadne strane i sekundarne saobraćajnice sa koje se odvaja 
skretanje za garažu i drop-off zonu hotela i okretnicu. Koristeći maksimalno konfiguraciju 
terena, pristup garaži je ostvaren bez rampi, sa direktnim pristupom i na istoj nivou od – 
5,45 m.  
Na otvorenom platou ispred garaže obezbijeđeno je dodatnih 18 parking mjesta, dok je 
ispred drop-off zone na nivou 0,00 m sa bočnih strana obezbijeđeno 5 parking mjesta, 
namijenjenih za kratko zaustavljanje i zadržavanje taxi vozila i sl.  
Dakle, ukupni kapaciteti parking mjesta su 85 , što je više od uslova za hotele (na 1000 m2 
potrebno je obezbijediti 8PM).az poprećnog presjeka kroz BLOK_B 
 

Na nivou -9,05 m frontalno se nalazi 11 smještajnih jedinica sa pripadajućim terasama, 
zelenom baštom i direktnim pogledom na marinu, zonom sa horizontlanom i vertikalom 
komunikacijom sa dva lifta za goste i jednim za osoblje koji je nezavisnom internom 
komunikacijom vezan za room service, tako da nema ukrštanja sa gostima. Iza ovog bloka 
u dilatiranoj i potpuno ukopanoj etaži nalazi se BOH servisni blok sa nezavisnim 
ekononskim ulazom za osoblje i namirnice. Unutar ovog bloka su smješteni 
MEP tehničke prostorije, servisni dio kuhinje (priprema) sa magacinima i rashladnim 
komorama koji je direktno povezan teretnim liftom i 2 manja lifta za hranu sa glavnom 
kuhinjom (show kitchen) na novou restorana -1,85 m. 
 

Pregled ostvarenih površina po djelovima (blokovima) dat je u tabeli 2. 
 

Tabela 2.  Pregled ostvarenih površina po djelovima (blokovima) 

 
 
Donja zona - Depadansi hotela 

Donja zona_ Depadansi hotela čine 20 smještajnih jedinica (tri tipa vila) koji pažljivo prate 
morfologiju terena i ostvaruju neometane pojedinačne vizure na marinu. 



 

 13 

Ukupna bruto površina svih objekata depadanasa hotela iznosi 4.230,43 m², dok je ukupna 
površina gabarita u osnovi 2,528,73 m².  
Tehničke i servisne prostorije u podzemnim etažama kao ni objekti parternog uređenja 
nisu uključeni u ukupnu bruto površinu. 
 

Tip vile 1 
Broj: 17 vila (smještajnih jedinica) 
Spratnost : Po / Su+ Pr (dvije nadzemne etaže) 
Bruto Po / Su + Pr (površina koja ulazi u obračun prema MEST-u): 334,75 m² 
BRUTO Po / Su + Pr (površina koja ne ulazi u obračun prema UTU): 120,65 m² 
*tehničke prostorije i objekati parternog uređenja ne ulazi u obračun BGP 
Bruto Po / Su + Pr (površina koja ulazi u obračun prema UTU): 214,10 m² 
Površina gabarita u osnovi : 114,00 m² 
Neto Po / Su + Pr : 289,27 m² 
 

Ulazna zona je sa zadnje strane preko unutrašnjeg dvorišta-atrjuma sa pažjivo planiranim 
zelenilom, vodenim atrakcijama-fontana sa vodopadom i skulpturom koja će biti 
individualna za svaku pojedinačnu vilu. Prilikom organizacije i postavke vila vodilo se 
principom da svaka vila iz dnevne zone frontalno ostvari vizuru na marinu , a sa zadnje 
strane postigne intima ulaznog dvorišta&atrijuma. 
Arhitektonske karakteristike objekta su veliki panoramsko otvori&staklene površine, krovni 
prozor iznad kuhinjskog ostrva i korišćenje prirodne topografije za maskimalnu integraciju 
i mimikriju objekta u pejzaž. Dnevna soba se otvara i nastavlja na prostranu terasu sa 
pogledom na marinu i more, na kojoj se nalaze sauna, jedinstveno oblikovan bazen 
(upravno postavljen u odnosu na more), hidromasažna kada i lounge zona sa“fire pit”-om. 
Poseban fokus dat je na fludinosti i jedinstvenosti unutrašnjeg i spoljašnjeg prostora, sa 
akcentom na “Focal point” koji uspostavlja vizuelnu hijerarhiju između spoljašnjeg i 
unutrašnjeg prostora. 
Raspored u prizemlju uključuje ulazni hol sa stepeništem, garderobom i gostinjskim 
toaletom, prostranim dnevnim boravkom sa kaminom koji objedinjuje kuhinju i trpezariju, 
terasu sa saunom, hidromasažnom kadom, bazenom i spoljašnjim stepeništem za vezu sa 
dvorištem. 
Na etaži ispod (nivo -3,30 m) frontalno su smještene dvije dvokrevetne spavaće sobe sa 
garderoberima i kupatilima, i radnom sobom sa bibliotekom. Sve tri prostorije imaju izlaz 
na frontalno dvorište i terase na tlu. 
Iza ovog bloka u dilatiranoj i potpuno ukopanoj etaži nalazi se tehnički blok za smještaj 
MEP opreme i klima komora i spoljašnjom vezom u cilju servisa i nezavisnog pristupa 
osoblja. 
 

Površina vile tip 1 i ukupna površina svih vila tip 1 data je u tabeli 3. 
 

Tabela 3.  Površina vile tip 1 i ukupna površina svih vila tip 1 
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Tip vile 2 
Broj: 2 vile (smještajne jedinice) 
Spratnost : Po + Pr (jedna nadzemna etaža) 
Bruto Po + Pr (površina koja ulazi u obračun prema MEST): 318,66 m² 
BRUTO Po + Pr (površina koja ne ulazi u obračun prema UTU): 118,40 m² 
*tehničke prostorije i objekati parternog uređenja ne ulazi u obračun BGP 
Bruto Po + Pr (površina koja ulazi u obračun prema UTU): 191,46 m² 
Površina gabarita u osnovi : 191,46 m² 
Neto površina: 272,79 m² 
 

Dvije vile ovog tipa su identičnog rasporeda i razlikuju se samo po obliku bazena. Nalaze 
se neposrednoj blizini i zaleđu potencijalnog kulturnog dobra “Dončulovina” gdje je 
preporuka plana i konzervatorskih uslova da se u toj zoni planiraju jednospratni objekti-
vile. 
Ulazna zona je sa zadnje strane preko unutrašnjeg dvorišta-atrjuma sa pažjivo planiranim 
zelenilom, vodenim atrakcijama-fontana sa vodopadom i skulpturom koja će biti 
individualna za svaku pojedinačnu vilu. Prilikom organizacije i postavke vila vodilo se 
principom da svaka vila iz dnevne zone frontalno ostvari vizuru na marinu , a sa zadnje 
strane postigne intima ulaznog dvorišta & atrijuma. 
Raspored u prizemlju podjeljen je na dva bloka.  
Prvi blok obuhvata ulazni lobi sa garderoberom i gostinjskim toaletom, prostranim 
dnevnim boravkom sa kaminom koji objedinjuje kuhinju i trpezariju, stepeništem za vezu 
sa podzemnom etažom, terasom sa saunom, tušem i vanjskim toaletom, hidromasažnom 
kadom i velikim infinity bazenom. 
Drugi blok je spavaći blok sa dvije dvokrevetne spavaće sobe sa garderoberima i 
kupatilima i radnom sobom sa bibliotekom u zadnjem dijelu objekta. Sve tri prostorije 
imaju izlaz na terase na tlu i privatno dvorište. 
Na potpuno ukopanoj etaži ispod (nivo -3.30 m) nalazi se tehnički blok za smještaj MEP 
opreme i klima komora i spoljašnjom vezom u cilju servisa i nezavisnog pristupa osoblja. 
 

Površina vile tip 2 i ukupna površina obje vile tip 2 data je u tabeli 4. 
  

Tabela 4.  Površina vile tip 2 i ukupna površina obje vile tip 2 

 
 

Tip vile 3 
Broj: 1 vila (smještajne jedinice) 
Spratnost : Po + Pr (jedna nadzemna etaža) 
Bruto Po + Pr (površina koja ulazi u obračun prema MEST): 355,31 m² 
Bruto Po + Pr (površina koja ne ulazi u obračun prema UTU): 95,98 m² 
*tehničke prostorije i objekati parternog uređenja ne ulazi u obračun BGP 
Bruto Po + Pr (površina koja ulazi u obračun prema UTU): 207,81 m² 
Površina gabarita u osnovi : 207,81 m² 
Neto površina: 306,69 m² 
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Ovo je najluksuznija i najbolje pozicionirana vila unutar kompleksa, na prvoj liniji uz more i 
marinu. Ulazna zona je sa zadnje strane preko unutrašnjeg dvorišta-atrjuma i 
mostafontane sa vodopadom i skulpturom. 
Raspored u prizemlju podjelen je na dva bloka. Lijevi blok obuhvata ulazi lobi sa 
garderoberom i gostinjskim toaletom, prostranim dnevnim boravkom sa kaminom koji 
objedinjuje kuhinju i trpezariju,terasom sa saunom, tušem i vanjskim toaletom, 
hidromasažnom kadom i velikim infinity bazenom. Desni blok je spavaći blok sa 
stepeništem za vezu sa podzemnom etažom, i tri dvokrevetne spavaće sobe sa 
garderoberima, terasama na tlu i direktnim pristupom internom dvorištu. 
Na potpuno ukopanoj etaži ispod (nivo -3.30 m) nalazi se tehnički blok za smještaj MEP 
opreme i klima komora i spoljašnjom vezom u cilju servisa i nezavisnog pristupa osoblja. 
 

Površina vile tip 3 data je u tabeli 5. 
 

Tabela 5.  Površina vile tip 3 

 
 

3D prikaz turističkog kompleksa na lokaciji dat je na slici 5 a i b. 
 

 
Slika 5.  3D prikaz turističkog kompleksa na lokaciji 
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Saobraćaj 

Urbanistička parcela ima direktan pristup javnoj saobraćajnici sa zapadne, sjeverne i 
istočne strane. Glavni ulaz u objekat hotela i podzemnu garažu je ostvaren sa sekundarne 
saobraćajnice sa zapadne strane. 
Interna saobraćajna mreža unutar kompleksa omogućava servisiranje svih sadržaja i 
pristup hitnim službama. 
Shodno UTU predlaže se ograničavanje kolskog saobraćaja u dijelu vila (pješačke staze, 
električna vozila), što je i ostvareno. 
Uslov za izgradnju objekta je obezbjeđivanje potrebnog broja parking mjesta, prema 
normativima tj. saglasno Pravilniku o bližem sadržaju i formi planskog dokumentai 
saglasno stepenu motorizacije u Tivtu: Hoteli - na 1000 m2 potrebno je 8 parking mjesta. 
Ostvareno je više od zadatog uslova tj. ukupno 85 PM za objekat BGRP 9.669,86 m2. 
Od ukupnog broja parking mjesta, 5% je obezbijeđeno za lica sa invaliditetom. 

Konstrukcija i materijalizacija 

Konstruktivni sklop objekta je armirano-betonski skelet u kombinaciji sa AB platnima, u 
okviru kojeg su smještena jezgra vertikalne komunikacije sa stepeništem i liftovskim 
oknima.  
Objekat je fundiran na temeljnoj ploci debljine 50 cm. Temeljna ploča se izvodi na 
libažnom sloju koji je izveden na šljunkovitom nabijenom tamponu.  
Detaljne dimenzije i raspored svih konstruktivnih elemenata biće proračunati i provjereni u 
građevinskom dijelu Glavnog projekta. 
 

Kolorit i materijalizacija objekta su pažljivo birani tako da materijali bojom i teksturom 
afirmišu ambijentalne kvalitete planiranog područja.  
Završna obrada fasada objekta je kombinacija natur betona i prirodnog rustičnog kamena 
u tamnijem monohromatskom tonalitetu, koja je izabrana po uzoru na boju kamena brda u 
zaleđu, kako bi se planirani objekat maksimalno uklopio u zatečeni ambijent, naročito u 
vizurama sa mora. 
Svi fasadni zidovi na objektu hotela i depadanasa-vila su urađeni u istom maniru i u 
kombinaciji natur betona i prirodnih kamenih ploča velikog formata.  
Podovi spoljašnjih terasa i balkona su ravni, na distancerima i u završnoj oblozi granitna 
keramika debljine 20 mm ili drveni deking. 
Konstruktivni plafoni su armirano-betonske ploče na svim etažama, koji će se maksimalno 
iskoristiti u enterijeru objekta (natur beton plafoni) sa integracijom rasvjete, klimatizacije i 
ventilacije.  
Bravarija je aluminijumska i čelična sa termoprekidom i ugrađenim & skrivenim profilima u 
antracit sivoj boji. Arhitekturu objekata karakterišu velike staklene površine 
(nereflektujuće) koje daju osjećaj jedinstvenosti unutrašnjeg i spoljašnjeg prostora. 
Ograde na terasama i balkonima na cijelom objektu su od kaljenog stakla sa ugrađenim i 
skrivenim profilima. 
 

Krovovi su ravni sa minimalnim padom od 1,5%, zatravljeni. Odvodnjavanje krovova je 
preko sistema slivnika tipa PLUVIA ili slično. Preko AB ploče se postavlja sloj za pad od 
lako armiranog betona, preko koga se postavlja sloj za izjednačavanje pritiska vodene pare 
i parna brana. Na to se zatim postavlja sloj termoizolacije zaštićene PVC folijom kako bi se 
izlila cementna kosuljica kao podloga hidroizolacije. Preko hidroizolacije se postavlja sloj 
sljunka, zatim sloj humusa koji se zatravljuje. Zeleni krov i žardinjere se obrađuju 
odgovarajućim protiv korjenskim membranama, sa drenažnim slojem i odgovarajućom 
podlogom za zeleni zasad. 
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Unutrašnji zidovi se izrađuju kao suvomontažni gipskartonski, završno obrađeni u 
zavisnosti od namjene prostorija. Kupatila se obrađuju granitnom keramikom. Zidovi u 
garaži se završno obrađuju bojom za beton sa svom neophodnom signalizacijom. 
Podovi u garaži i tehničkim i servisnim prostorijama se obrađuju epoksidom, dok se u zoni 
vertikalnih komunikacija oblažu granitnom keramikom. U javnim prostorima (lobi, restoran, 
spa i dr.) podovi su u završnoj obradi brušenog betona ili terazzo ploče, u zavisnosti od 
projekta enterijera. U smještajnim jedinicama podovi su parket ili hotelski itisoni, dok je u 
kupatilima granita keramika a na terasama ravan pod na distancerima (keramika 20mm ili 
deking). 
Unutrašnja stolarija je drvena, i detaljno će biti obrađena u projektu enterijera i opisana u 
šemama stolarije. 

Prateće instalacije 

U objektima su predviđene sve vrste instalacija koje zahtijeva predviđeni standard 
objekata ili se to zahtijeva prema higijensko-tehničkim uslovima i standardima za ovu 
vrstu objekata. 
 

Napajanje objekta električnom energijom predviđeno je iz NN mreže podzemnim 
niskonaponskim kablom do mjernog razvodnog ormara (MRO), a u svemu prema uslovima 
izdatih od strane nadležne Elektrodistribucije Tivat.  
Kao rezervni izvor napajanja u slučaju nestanka električne energije za hotel predviđaju se 
automatski dizel električni agregati (DEA) u kontejnerskoj izradi, koji će biti smješteni 
pored objekta. 
U slučaju da važni potrošači u objektu ostanu bez napona spoljašnje mreže, automatski se 
vrši prebacivanje tereta mreža-agregat. 
 

U objektu su predviđene instalacije opšte potrošnje i osvjetljenja, instalacije uzemljenja i 
gromobrana i instalacije dojave požara.  
 

U objektu su predviđene  i instalacije slabe struje kao što su: SKS-a; IP videointerfonskog 
sistema; sistema detekcije i dojave požara; sistema detekcije CO u garaži; sistema video 
nadzora; sistema distribucije TV signala; sistema ozvučenja i protivprovalnog sistema.  
 

U objektu su predviđene instalacije grejanja, klimatizacije i ventilacije.  
Sistem klimatizacije je centralni sistem sa toplotnim pumpama i klima komorama sa sve 
javne sadržaje (lobi, restoran, konference, kuhinja, spa & wellness, gym, i dr.). 
Za grijanje i hlađenje stambenog prostora u hotelu i vilama, predviđeni su multi-split 
sistemi klimatizacije.  
 

Projektom je riješena redovna ventilacija garaže, na bazi maksimalno dozvolјenih 
koncentracija štetnih gasova (CO). Sistem redovne ventilacije je urađen tako da može 
odsisavati sve štetne produkte sagorevanјa iz automobilskih motora, ali se može koristiti i 
za odsisavanјe svih zaostalih gasova i zaostalog dima nakon gašenјa eventualnog požara. 
Nadoknada svježeg vazduha za ventilaciju garaže je obezbijeđena preko posebnih 
aksijalnih ventilatora direktno iz zone dvorišta u prostor garaže. 
U garaži je predviđena instalacija za detekciju uglјenmonoksida (CO), koja je povezana sa 
sistemom  ventilacije. Instalacija za detekciju CO (na 50 ppm) se sastoji od centralnog 
uređaja na koji se povezuju senzori koji se postavljaju pod plafonom garaže.  
 

U objektu hotela  predviđena je automatska stabilna instalacija za gašenje požara-
sprinkler instalacija. 
 

Priključenje objekta na gradsku vodovodnu mrežu predviđeno je prema uslovima  
„Vodovod i kanalizacija” d.o.o. - Tivat. 
Budući objekat na lokaciji biće priključen na vodovodnu mrežu preko postojećeg 
priključnog cjevovoda PEHD 160. 
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Vodovodnu mrežu u objektima sačinjavaju: horizontalni razvodi riješeni ispod ploče 
prizemlja, vodovodne vertikale i ogranci koji povezuju pojedine sanitarne uređaje. 
Dimenzije cijevi i fazonskih komada planirane su prema hidrauličkom proračunu. 
Za potrebe gašenja požara predviđena je posebna vodovodna mreža. 
 

Vodovodna mreža mora biti hidraulički ispitana. Ispitivanje se vrši prije postavljanja 
toplotne izolacije, a može se vršiti i po sekcijama. 
 

Instalacija fekalne kanalizacije biće urađena u skladu sa projektnim rješenjem. Dimenzije 
cijevi i fazonskih komada su planirane prema hidrauličkom proračunu.  
Sanitarne vode će se iz svih sanitarnih uredjaja odvoditi u gradsku kanalizacionu mrežu.  
Otpadne vode iz kuhinje se usmjeravaju na kuhinjski separator masti i ulja, a tek nakon 
prolaska kroz separator se ispuštaju u zajednički sistem fekalne kanalizacije. 
Nakon završetka radova na montaži kanalizacije, vrši se njeno ispitivanje na prohodnost i 
vodopropustljivost, a nakon montaže sanitarnih uređaja i provjera funkcionalnosti. 
 

Atmosferske vode sa krovova objekata, pomoćnu  olučnih cijevi se skupljaju i pomoću 
cjevovoda, pošto nijesu opterećene nečistoćama, direktno odvode u upojni bunar. 
 

Atmosferske vode sa platoa i parkinga, kao i vode od pranja podova garaža, koje mogu biti 
opterećene zemljom, pijeskom i lakim tečnostima od prisustva kola, prije upuštanja u 
upojni bunar  propuštaju se kroz separator gdje se vrši njihovo prečišćavanje, odnosno 
taloženje zemlje i pijeska i odvajanje lakih tečnosti (goriva, masti i ulja).  

Uređenje terena 

Parcela je uređena u skladu sa smjernicama za turistička naselja, uz poštovanje prirodnih 
karakteristika terena i mediteranskog ambijenta. Na parceli je obezbijeđeno 47,80% 
(11.695,27 m²) nezastrtih zelenih površina realizovanih na poroznom tlu. Na ravnim 
krovovima iznad podzemnih etaža formirani su ekstenzivni krovni vrtovi, u skladu sa UT 
uslovima. 
Slobodne površine organizovane su tako da obezbijede odvojene zone boravka za 
različite korisničke grupe, formirane na ravnim ili kaskadnim dijelovima terena, sa 
otvorenim vizurama ka moru.  
Uz granice parcela i prema saobraćajnicama planirani su drvoredi i visoka vegetacija radi 
vizuelne zaštite, privatnosti i integracije u pejzaž. 
Parterno uređenje izvedeno je korišćenjem prirodnih materijala, kamena, drveta, šljunka i 
pijeska  uz sadnju autohtonih i odomaćenih mediteranskih biljnih vrsta. 
Popločanja su izvedena na drenažnom betonu, sa završnim kamenom polaganim na 
jednozrnasti beton i fugovanjem u punoj dubini.  
Podzidi i zidovi parternog uređenja obloženi su kamenim pločama u bunjastoj obradi, bez 
fuga, u skladu sa tradicionalnim priobalnim rješenjima. 
Travnate površine formirane su gotovom busen travom otpornom na gaženje, a 
kompletno zelenilo stabilizovano je sistemom automatskog navodnjavanja koji pokriva sve 
vegetacione cjeline i drvorede. 
 

Situacioni plan objekta dat je u prilogu II. 

Otpad 

Otpad se javlja u fazi izgradnje i u fazi eksploatacije objekta. 

Otpad u fazi izgradnje 

U fazi izgradnje objekta kao otpad javiće se materijal od iskopa (zemlja i pijesak) i 
građevinski otpad. 
Materijal od iskopa će se sakupljati, a izvođač radova će ga pokrivenim kamionima 
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transportovati na lokaciju, koju u dogovoru sa Nosiocem projekta, odnosno izvođačem 
radova odredi nadležni organ lokalne uprave.   
Grđeviski otpad će se sakupljati, a izvođač radova će ga takođe transportovati na lokaciju, 
koju u dogovoru sa Nosiocem projekta, odnosno izvođačem radova odredi nadležni organ 
lokalne uprave.   
U ovom trenutku još nije definisano mjesto – lokacija za odlaganja otpada od iskopa i 
građevinskog otpada. 
Od strane radnika tokom izgradnje objekta generiše se određena količina komunalnog 
otpada. 
Navedena vrsta otpada nakon privremeog skladištenja u kontejneru predaju se 
ovlašćenom komunalnom preduzeću. 
 

Prema Pravilniku o klasifikaciji otpada, katalogu otpada, postupcima obrade otpada, 
odnosno prerade i odstranjivanja otpada („Sl. list CG” br. 64/24) navedeni otpad se klasira 
u neopasni otpad. 

Otpad u toku eksploatacije 

U toku eksploatacije objekata nastaje otpad iz separatora i komunalni otpad. 

Otpad iz separatora 

Otpad koji se sakuplja u separatoru spada u kategoriju opasnog otpada. 
Prilikom prečišćavanja otpadnih voda u sparatoru nastaje mulj i lake tečnosti.  
 

Prema Pravilniku o klasifikaciji otpada, katalogu otpada, postupcima obrade otpada, 
odnosno prerade i odstranjivanja otpada („Sl. list CG” br. 64/24), muljevi se klasira u grupu: 

- 19 08 13* mulj koji sadrži opasne supstance iz ostalih tretmana industrijskih 
otpadnih voda. 

 

Otpadna ulja iz prečišćavanja otpadnih voda prema navedenom Pravilniku klasifikuju se u 
grupu: 

- 19 08 10* smješe masti i ulja iz separacije ulje/voda drugačije od onih navedenih  u 
podgrupi 19 08 09. 

Komunalni otpad 

Privremeno deponovanje komunalnog otpada, do evakuacije na gradsku deponiju 
komunalnim vozilima, biće obezbijeđeno u kontejnerima koji će biti potpuno obezbijeđen 
sa higijenskom zaštitom. Prostor predviđen za kontejner se mora zaštiti ili tamponom 
zaštitnog zelenila ili ogradom urbanog karaktera. 
Komunalni otpad se svrstava u klasu: 
         20 03 01 miješani komunalni otpad. 
 

Odlaganje svih vtsta otpada u toku realizacije i eksploatacije projekta biće u skladu sa 
Zakonom o upravljanju otpadom („Sl. list CG” br. 34/24 i 92/24). 
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4. KARAKTERISTIKE MOGUĆIH UTICAJA PROJEKTA NA ŽIVOTNU SREDINU 

Prema Pravilniku o bližem sadržaju dokumentacije koja se sprovodi uz zahtjev za 
odlučivanje o potrebi izrade elaborata ("Sl. listu CG", br. 19/19), vrste i karakteristike 
mogućih uticaja projekta na životnu sredinu se razmatraju u odnosu na karakteristike 
lokacije i karakteristike projekta, uzimajući u obzir uticaj projekta na faktore od značaja za 
procjenu uticaja kojima se utvrđuju, opisuju i vrednuju u svakom pojedinačnom slučaju, 
pri tomr vodeći računa o: 
veličini i prostoru na koji projekat ima uticaj, kao što su geografsko područje i broj 
stanovnika na koje projekat može uticati, 
prirodi uticaja sa sapekta nivoa i koncentracija emisija zagađujućih materija u vazduhu, 
površinskim i podzemnim vodama, zemljištu, gubitak i oštećenje biljnih i životinjskih vrsta 
i njihovih staništa, gubitak zemljišta i drugo, 
jačini i složenosti uticaja, 
vjerovatnoći uticaja, 
kumulativnom uticaju sa uticajima drugih postojećih projekata, 
prekograničnoj prirodi uticaja i 
mogućnosti smanjivanja uticaja. 
 

Sa aspekta prostora, uticaj izgradnje i eksploatacije turističkog kompleksa (T2) - hotela sa 
depadansima kategorije 5* u Tivtu na životnu sredinu biće lokalnog karaktera. 
 

Prilikom realizacije projekta do narušavanja kvaliteta vazduha može doći uslijed uticaja 
izduvnih gasova iz mehanizacije koja će biti angažovana na izgradnji objekata, kao i uticaja 
lebdećih čestica (prašina) koje će se dizati uslijed iskopa materijala, kao i uslijed 
transporta materijala od iskopa.   
Prilikom izgradnje objekata oko njih mora biti podignut zastor koji će spriječiti 
ugrožavanje okolnog prostora od prašine. 
Imajući u vidu da se radi o privremenim i povremenim radovima i o objektima koji nemaju 
velike gabarite, procjenjuje se da izdvojene količine zagađujućih materija u toku izgradnje 
objekata neće izazvati veći negativan uticaj na kvalitet vazduha na lokaciji i njenom 
okruženju.  

Uticaj eksploatacije objekta na podzemne vode neće biti značajan, jer će se u toku 
eksploatacije objekta sanitarne vode odvoditi u gradsku kanalizacionu mrežu, dok će se 
atmosferske vode sa platoa i parkinga, kao i vode od pranja garaža, koje mogu biti 
opterećene zemljom, pijeskom i lakim tečnostima od prisustva kola, prije upuštanja u 
upojni bunar propuštati kroz separator gdje će se vršiti njihovo prečišćavanje, odnosno 
taloženje zemlje i pijeska i odvajanje lakih tečnosti (goriva i ulja). 
 

Uticaj izgradnje i eksploatacije na zemljište lokacije se ogleda i u trajnom zauzmanju dijela 
zemljišta za realizaciju projekta.  
Imajući u vidu veličinu zahvata doći će do određenih promjen topografije lokalnog terena.  
 

Buka koja će se javiti na gradilištu u toku u toku izgradnje predmetnih objekata, 
privremenog je karakteraje sa najvećim stepenom prisutnosti na samoj lokaciji.   

Realizacijom projekta, biće uklonjena vegetacije sa površine lokacija koju u osnovi 
sačinjava zajednica visokog i niskog rastinja, gdje dominira mirta (Myrtus communis), što 
će se u odrođenoj mjeri negativno odraziti na floru i faunu lokacija, posmatranog prostora. 

Sa aspekta jačine, negativni uticaji u toku izgradnje i eksploatacije objekata neće biti 
izraženi. 
Takođe, i sa aspekta vjerovatnoće pojava negativnih uticaja je mala. 
 

Shodno namjeni projekta, ne postoje značajniji uticaji koji bi kumulativno sa postojećim 
projektima koji se nalaze u okruženju imali veće negativne posljedice na životnu sredinu 
na posmatranom prostoru u odnosu na postojeće stanje. 
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Izgradnja i eksploatacija objekata neće imati prekogranični uticaj. 
 

Na osnovu analize karakteristika postojeće lokacije, kao i karakteristika planiranih 
postupaka u okviru lokacije, preko mjera za sprečavanje, smanjenje ili otklanjanje štetnih 
uticaja moguće je smanjenje negativnih uticaja na životnu sredinu. 
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5. OPIS MOGUĆIH ZNAČAJNIH UTICAJA PROJEKTA NA ŽIVOTNU SREDINU 

Uticaji koji se mogu javiti u toku izgradnje i eksploatacije turističkog kompleksa (T2) – 
hotela sa depadansima kategorije 5* u Tivtu, ispoljavaju se u okviru dva tipa, koji prema 
trajanju mogu biti privremenog i trajnog karaktera. 
 

Prvu grupu predstavljaju uticaji koji se javljaju kao posljedica realizacije projekta i oni su 
po prirodi većinom privremenog karaktera. Ovi uticaji nastaju kao posljedica prisustva 
ljudi, građevinskih mašina, primjene različitih tehnologija i organizacije izvođenja radova.  
Negativne posljedice se prvenstveno javljaju, kao rezultat iskopa materijala, transporta, 
ugrađivanja  građevinskog materijala, kao i trajnog zauzimanja slobodnog prostora. 
 

Turističkog kompleksa (T2) - hotela sa depadansima spada u takvu vrstu objekata koja u 
toku eksploatacije, odnosno u svom svakodnevnom radu ne može značajnije ugroziti 
stanje životne sredine, izuzimajući akcidentne situacije. 
 

Uticaji na kvalitet vazduha u toku izvođenja radova nastaju kao posljedica prisustva 
građevinskih mašina, primjene različitih tehnologija i organizacije izvođenja radova. 
Negativne posljedice se javljaju kao rezultat iskopa materijala, njegovog transporta i 
ugradnje materijala u objekat. 
Obaveza je Nosioca projekta da angažuje mehanizaciju koja će po pitanju emisija  
gasovitih polutanaka zadovoljiti Evropski standard za vanputnu mehanizaciju (EU Stage III 
B i Stage IV iz 2006. odnosno 2014. god. prema Direktivi 2004/26/EC). 
Prilikom eksploatacije objekta do narušavanja kvaliteta vazduha može doći samo uslijed 
uticaja izduvnih gasova iz automobila  koji dolaze do parkinga ili odlaze sa njega. 
 

Do devastacije prostora prilikom izvođenja projekta može doći neadekvatnim odlaganjem 
građevinskog otpada, ali uz redonu kontrolu i ova pojava je malo vjerovatna. 
Vjerovatnoća ovih pojava, koje su privremenog karaktera, ne može se tačno procijeniti, ali 
određeni rizik postoji i on se može svesti na najmanju moguću mjeru, adekvatnom 
organizacijom i uređenjem gradilišta. 
 

Imajući u vidu djelatnost objekta u toku njegovog funkcionisanja neće se izvršiti 
depozicija hemijskih i drugih materija koje bi mogle značajnije uticati na zagađenje 
zemljišta, podzemnih voda i mora.  
Sa druge strane sanitane otpadne vode iz objekata odvodiće se u gradsku kanalizacionu 
mrežu, dok će se atmosferske vode sa platoa i parkinga, kao i vode od pranja garaže, koje 
mogu biti opterećene  gorivom i uljima prije upuštanja u upojni bunar prečišćavati u 
separatoru, tako da iste neće imati veći uticaj na kvalitet podzemnih voda i zemljišta. 
Ne postoji mogućnost uticaja na prekogranično zagađivanje voda kada je predmetni 
projekat u pitanju. 
 

Promjene u broju i strukturi stanovništva u toku funkcionisanja projekta se prvenstveno 
ogleda u povećanom broju zaposlenih i korisnika usluga.  
 

Prilikom izgradnje objekata, usljed rada građevinskih mašina doći će do povećanja nivoa 
buke i vibracija, ali će ista biti lokalnog karaktera, odnosno samo na lokalietu gradilišta.  
Funkcionisanje projekta neće prouzrokovati buku koja bi imala značajniji uticaj na 
okruženje. 
 

Realizacija projekta će imati određeni negativan uticaj na floru i faunu lokacije jer će sa 
lokacije biti  uklonjena vegetacije koju u osnovi sačinjava zajednica visokog i niskog 
rastinja, gdje dominira mirta (Myrtus communis). 
 

U toku izvođenja  projekta javiće se otpad (materijal od iskopa i građevinski otpad u toku 
izgradnje), koji će biti uredno deponovan, shodno Zakon o upravljanju otpadom („Sl. list 
CG” br. 34/24 i 92/24). 



 

 23 

U toku eksploatacije objekta nastaje i komunalni otpad koji preuzima nadležno komunalno 
preduzeće. 
 

Od strane Ministarstva prostornog planiranja, urbanizma i državne imovine, Nosiocu 
projekta izdati su Urbanističko-tehnički uslovi za izradu tehničke dokumentacije za 
izgradnju objekata turizma – hotel topologije T2. 
Projekat neće imati uticaja na upotrebu poljoprivrednog zemljišta, jer ga na lokaciji nema. 
 

Projekat će imati određeni uticaj na komunalnu infrastrukturu, jer će povećati potrošnju 
električne energije i vode, kao i količinu otpadnih voda i otpada. 
 

Područje zahvata je dio bafer zone Prirodnog kulturno-istorijskog područja Kotora, 
upisanog na listu svjetske baštine UNESCO-a, zbog čega podliježe posebnoj zaštiti i 
očuvanju ambijentalnih, prirodnih i kulturno-istorijskih vrijednosti koje posjeduje. Na 
posmatranom prostrou  je evidentiran niz objekata kulturne baštine (Nepokretno kulturno 
dobro Crkva Sv. Trojice, Manastri Sv. Arhanđela Mihaila, Dobro sa potencijalnim kulturnim 
vrijednostima - Kompleks Dančulovina i Kompleks Grgurevina) čija zaštita se treba 
sprovoditi u skladu sa posebnim režimima i mjerama. 
 

Tokom izvođenja i funkcionisanja projekta imajući uvidu veličinu zahvata doći će do 
određenog uticaja na karakteristike pejzaža, koji neće biti značajan jer se radi o objektima 
malih gabarita, gdje su na formirani ekstenzivni krovni vrtovi.  
 

Shodno namjeni projekta, ne postoje značajniji uticaji koji bi kumulativno sa postojećim 
projektima koji se nalaze u okruženju imali veće negativne posljedice na životnu sredinu 
na posmatranom prostoru u odnosu na postojeće stanje. 
 
 

Do negativnog uticaja u toku izgradnje i eksploatacije projekta na pojedine segmente 
životne sredine može doći u slučaju pojave akcidenta.  
 

Do negativnog uticaja na kvalitet vazduha u toku eksploatacije objekta može doći uslijed 
pojave požara. Međutim, imajući uvidu da se u objektu neće odvijati procesi koji koriste 
lakozapaljive i opasne supstance to je vjerovatnoća pojave požara mala. Sa druge strane u 
objektu će biti ugrađen stabilni sistem za zaštitu od požara. 
 

Na stabilnost objekta negativan uticaj može imati pojava jakog zemljotresa. Područje 
predmetne lokacije pripada 9. stepenu MCS skale, zato izgradnja i eksploatacija objekta 
mora biti u skladu sa važećim propisima i principima za antiseizmičko projektovanje i 
građenje u skladu sa Zakonom o izgradnji objekata („Sl. list CG” br. 19/25). 
 

Do negativnog uticaja na kvalitet zemljišta i podzemnih voda može doći uslijed 
procurivanja ulja i goriva iz mehanizacije u toku izgradnje objekta.  
Ukoliko do toga dođe neophodno je zagađeno zemljište skinuti, skladištiti ga privremeno 
u zatvorena burad, u zaštićenom prostoru lokacije, shodno Zakon o upravljanju otpadom 
(„Sl. list CG” br. 34/24 i 92/24). 
 

Da se ne bi desila navedena akcidentna situacija, neophodna je redovna kontrola 
građevinske mehanizacije. 
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6.  MJERE ZA SPREČAVANJE, SMANJENJE ILI OTKLANJANJE ŠTETNIH UTICAJA 

Izgradnja turističkog kompleksa (T2) - hotela sa depadansima kategorije 5*, planirana je 
radi poboljšanja turističke ponude na području Tivta.  
 

Zbog svoje specifičnosti, ova vrsta objekata, može biti uzročnik degradacije životne 
sredine, ukoliko se u toku izvođenja i funkcionisanja projekta, ne preduzmu odgovarajuće 
preventivne mjere zaštite. 
 

Sprečavanje, smanjenje i otklanjanje štetnih uticaja može se sagledati preko mjera zaštite 
predviđenih zakonima i drugim propisima, mjera zaštite predviđenih prilikom izgradnje 
objekta, mjera zaštite u toku eksploatacije objekta i mjera zaštite u akcidentu. 

Mjere zaštite predviđene zakonima i drugim propisima 

Mjere zaštite životne sredine predviđene zakonima i drugim propisima proizilaze iz 
zakonski normi koje je neophodno ispoštovati pri realizaciji projekta.  
 

Osnovne mjere su: 
- Obzirom na značaj objekata, kako u pogledu njihove sigurnosti tako i u pogledu 

zaštite ljudi i imovine, prilikom projektovanja i izgradnje potrebno je pridržavati se 
svih važećih zakona i propisa koji regulišu predmetnu problematiku. 

- Ispoštovati sve regulative (domaće i Evropske) koje su vezane za granične 
vrijednosti intenziteta određenih faktora kao što su prevashodno zagađenje 
vazduha, podzemnih voda, mora i nivoa buke, i dr.  

- Obezbijediti određeni nadzor prilikom izvođenja radova radi kontrole sprovođenja     
propisanih mjera zaštite od strane stručnog kadra za sve faze. 

- Obezbijediti instrumente, u okviru ugovorne dokumentacije koju formiraju Nosioc 
projekta i izvođač, o neophodnosti poštovanja i sprovođenja propisanih mjera zašite. 

Mjere zaštite predviđene prilikom izgradnje objekta 

Mjere zaštite životne sredine  u toku realizacije projekta obuhvataju mjere koje je 
neophodno preduzeti za dovođenje kvantitativnih negativnih uticaja na dozvoljene 
granice, kao i preduzimanje mjera kako bi se određeni uticaji sveli na minimum: 
 

Osnovne mjere su: 
- Izvođač radova je dužan organizovati postavljanje gradilišta tako da njegovi 

privremeni objekti, postrojenja, oprema itd. ne utiču na treću stranu. 
- U toku izvođenja radova na iskopu predvidjeti i geotehnički nadzor, radi usklađivanja 

geotehničkih uslova temeljenja sa realnim stanjem u geotehničkim sredinama. 
- Građevinska mehanizacija koja će biti angažovana na izvođenju projekta treba da 

zadovolji Evropske standarde za vanputnu mehanizaciju (EU Stage III B i Stage IV iz 
2006. odnosno 2014. god.) prema Direktivi 2004/26/EC). 

- Tokom izvođenja radova održavati mehanizaciju: građevinske mašine i vozila u 
ispravnom stanju, sa ciljem maksimalnog smanjenja buke, kao i eliminisanja 
mogućnosti curenja nafte, derivata i mašinskog ulja. 

- Za vrijeme vjetra i sušnog perioda redovno kvasiti materijal od iskopa, radi 
redukovanja  prašine. 

- Materijal od iskopa pri transportu na predviđenu lokaciju treba da bude pokriven. 
- Redovno prati točkove na vozilima koja napuštaju lokaciju. 
- Radi smanjenja aerozagađenja okololnog prostora od prašine, u toku realizacije 

projekta mora biti podignut zastor oko objekata u toku izgradnje. 
- Obezbijediti dovoljan broj mobilnih kontejnera, za prikupljanje čvrstog komunalnog 

otpada sa lokacije gradilišta i obezbijediti odnošenje i deponovanje prikupljenog 
komunalnog otpada u dogovoru sa nadležnom komunalnom službom  grada. 



 

 25 

- Na gradilištu objekta treba izgraditi sanitarn čvor u vidu montažnog PVC tipskog 
higijenskog toaleta i locirati ga na mjestima dovoljno udaljenom od objekata koji se 
nalaze u okruženju. 

- Izvršiti revitalizaciju zemljišta, tj. sanaciju okolo objekata poslije  završenih radova, tj. 
ukloniti predmete i materijale sa površina korišćenih za potrebe gradilišta 
odvoženjem  na odabranu  deponiju.  

- Planоm uređenja terena predvidjeti pravilan izbоr biljnih vrsta, оtpоrnih na        
aеrоzagađivanjе. Fоrmiranje zеlеnih pоvršina okolo objekata je u funkciјi zaštitе 
živоtnе srеdinе i hоrtikulturnе dеkоraciје. 

- U slučaјu prеkida izvođenja radоva, iz bilо kоg razlоga, pоtrеbnо је оbеzbijеditi 
gradilište do ponovnog početka rada. 

Mjere zaštite u toku redovnog rada objekta 

U analizi mogućih uticaja konstatovano je da u toku eksploatacije objekata neće biti većih 
uticaja na životnu sredinu, tako da nema potrebe za preduzimanjem većeg broja mjera 
zaštite.  
 

U tom smislu potrebno je: 
- Redovna kontrola svih instalacija u objektima. 
- Kontrolisati kvalitet prečišćene otpadne vode na ispustu iz separatora lakih tečnosti i 

ulja prema Pravilniku o kvalitetu i sanitarno-tehničkim uslovima za ispuštanje 
otpadnih voda, načinu i postupku ispitivanja kvaliteta otpadnih voda i sadržaju 
izvještaja o kvalitetu otpadnih voda („Sl. list CG” br. 56/19). 

- Kontrolisati visinu mulja i količinu izdvojenog ulja i masti u separatoru jednom 
mjesečno,  i vanredno nakon dugotrajnih kiša i drugih vanrednih događaja. 

- Izdvojena ulja maziva i goriva iz separatora kao opasni otpad sakupljati i odlagati u 
posebnu hermetički zatvorenu burad i iste privremeno skladištiti na prostoru 
zaštićenom od  atmosferskih padavina. 

- Nosioc projekta je obavezan da sklopi Ugovor sa ovlašćenom organizacijom koja ima 
dozvolu za upravljanje opasnim otpadom. 

- Obezbijediti dovoljan broj korpi i kontejnera za prikupljanje čvrstog komunalnog 
otpada i obezbijediti sakupljanje i odnošenje otpada u dogovoru sa nadležnom 
komunalnom službom grada. 

- Redovno održavanje biljnih vtsta i travnatih površina koje će biti postovljene shodno 
projektu o uređenju terena. 

- Redovno komunalno održavanje i čišćenje objekata i plato radi smanjenja 
mogućnosti zagađenja. 

Mjere zaštite u slučaju akcidenta 

Mjere zaštite od požara 

Radi zaštite od požara potrebno je: 
- Svi materijali koji se koriste za izgradnju objekata moraju biti atestirani u  

odgovarajućim nadležnim institucijama po važećem Zakonu o uređenju prostora i 
izgradnji objekata i Propisima koji regulišu protivpožarnu zaštitu. 

-    Pravilnim izborom opreme i elemenata električnih instalacija, treba biti u svemu  
prema Projektu, odnosno treba obezbijediti da instalacije u toku izvođenja  radova, 
eksploatacije i   održavanje ne bude uzrok izbijanju požara i nesreće na radu. 

- Za zaštitu od pоžara neophodno je obezbijediti dovoljan broj mоbilnih vatrоgasnih 
aparata, kојi treba pоstaviti na pristupačnim mjеstima, uz napomenu da se  način 
korišćenja daje uz uputstvo prоizvоđača.  

- Nosioc projekta је dužan da vatrоgasnu оprеmu оdržava u ispravnоm stanju.  



 

 26 

- Pristupne saobraćajnice treba da omoguće nesmetan pristup vatrogasnim 
jedinicama  do objekta. 

 
Nosioc projekta je obavezan uraditi Plan zaštitе i spašavanja, koji između ostalog 
obuhvata način оbukе i pоstupak zapоslеnih radnika u akcidеntnim situaciјama. Sa ovim 
aktima, nihovim pravima i obavezama, mоraјu biti upоznati svi zapоslеni u objektu. 

Mjere zaštite od prosipanja goriva i ulja 

Mjere zaštite životne sredine u toku akcidenta - prosipanja goriva i ulja pri izgradnji i 
eksploatacije objekta, takođe obuhvataju mjere koje je neophodno preduzeti da se 
akcident ne desi, kao i preduzimanje mjera kako bi se uticaji u toku akcidenta ublažio. 
 

U  mjere zaštite spadaju:  
- Za sva korišćena sredstva rada potrebno je pribaviti odgovarajuću dokumentaciju o 

primjeni mjera i propisa tehničke ispravnosti vozila. 
- Tokom izvođenja radova održavati mehanizaciju (građevinske mašine i vozila) u 

ispravnom stanju, sa ciljem eliminisanja mogućnosti curenja nafte, derivata i 
mašinskog ulja u toku rada. 

- U koliko dođe do prosipanje goriva i ulja iz mehanizacije u toku izgradnje objekta              
neophodno je zagađeno zemljište skinuti, skladištiti ga u zatvorena burad, u      
zaštićenom prostoru lokacije, shodno Zakon o upravljanju otpadom („Sl. list CG” 
34/24 i 92/24) i zamijeniti novim slojem.  

 
Napomena: Pored navedenog sve akcidentne situacije koje se pojave rješavaće se u 

okviru Plana zaštite i spašavanja -  Preduzetnog plana. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 

 

 

. 
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7. IZVORI PODATAKA 

Zahtjev za odlučivanje o potrebi izrade elaborata o procjeni uticaja na životnu sredinu 
turističkog kompleksa (T2) - hotela sa depadansima kategorije 5* u Tivtu,  urađen je u 
skladu sa Pravilnikom o bližem sadržaju dokumentacije koja se sprovodi uz  zahtjev za 
odlučivanje o potrebi izrade elaborata ("Sl. listu CG", br. 19/19). 
 

Prilikom izrade zahtjev za odlučivanje o potrebi izrade elaborata o procjeni uticaja na 
životnu sredinu apartmanskog bloka,  korišćena je sledeća: 
 

Zakonska regulativa: 
- Zakon o izgradnji objekata („Sl. list CG” br. 19/25. i 92/25.). 
- Zakon o životnoj sredini („Sl. list CG” br. 52/16, 73/19 i 84/24). 
- Zakon o zaštiti prirode („Sl. list CG” br. 54/16 , 18/19 i 84/24). 
- Zakon o zaštiti kulturnih dobara („Sl. list CG” br. 49/10, 40/11, 44/17, 18/19 i 84/24). 
- Zakon o vodama („Sl. list CG” br. 27/07, 22/11, 32/11, 47/11, 48/15, 52/16, 55/16, 2/17, 80/17, 

84/18 i 84/24). 
- Zakon o zaštiti vazduha („Sl. list CG” br. 25/10, 43/15, 73/19 i 84/24). 
- Zakon o zaštiti buke u životnoj sredini („Sl. list CG”, br. 28/11, 01/14 i 2/18). 
- Zakon o upravljanju otpadom („Sl. list CG” br. 34/24 i 92/24). 
- Zakon o komunalnim djelatnostima („Sl. list CG” br. 55/16, 2/18, 66/19, 140/22 i 84/24). 
- Zakon o zaštiti i zdravlju na radu („Sl. list CG” br. 34/14 i 44/18). 
- Zakonom o prevozu opasnih materija („Sl. list CG” br. 33/14, 13/18 i 84/24.).   
- Pravilnikom o bližem sadržaju dokumentacije koja se sprovodi uz  zahtjev za odlučivanje o 

potrebi izrade elaborata („Sl. list CG”, br. 19/19). 
- Pravilnik o graničnim vrijednostima buke u životnoj sredini, načinu utvrđivanja indikatora 

buke i akustičnih zona i metodama ocjenjivanja štetnih efekata buke („Sl. list CG”, br. 60/11 
i 94/21). 

- Pravilnik o načinu i uslovima praćenja kvaliteta vazduha („Sl. list CG”, br. 21/11 i 32/16). 
- Pravilnikom o emisiji zagađujućih materija u vazduhu („Sl. list RCG” br. 25/01) 
- Uredba o utvrđivanju vrsta zagađujućih materija, graničnih vrijednosti i drugih standarda 

kvaliteta vazduha („Sl. list CG”, br. 25/12). 
- Pravilniku o dozvoljenim količinama opasnih i štetnih materija u zemljištu i metodama za 

njihovo ispitivanje („Sl. list RCG”, br. 18/97). 
- Pravilnik o načinu i rokovima utvrđivanja statusa površinskih voda („Sl. list CG”, 25/19). 
- Pravilnik o načinu i rokovima utvrđivanja statusa podzemnih voda („Sl. list CG”, 52/19). 
- Pravilnik o kvalitetu i sanitarno-tehničkim uslovima za ispuštanje otpadnih voda, načinu i 

postupku ispitivanja kvaliteta otpadnih voda i sadržaju izvještaja o kvalitetu otpadnih voda 
(„Sl. list CG” br. 56/19). 

- Pravilnik o klasifikaciji otpada, katalogu otpada, postupcima obrade otpada, odnosno 
prerade i odstranjivanja otpada („Sl. list CG” br. 64/24). 

- Uredba o načinu i uslovima skladištenja otpada („Sl. list CG” br. 33/13 i 65/15). 
- Pravilnik o postupku sa građevinskim otpadom, načinu i postupku prerade građevinskog 

otpada, uslovima i načinu odlaganja cementa azbestnog građevinskog otpada („Sl. list CG” 
br. 50/12). 

- Pravilnik o uslovima koje treba da ispunjava privredno društvo, odnosno preduzetnik za 
sakupljanje, odnosno transport otpada („Sl. list CG” br. 16/13). 

Projektna dokumentacija 
- Idejno rješenje Turističkog kompleksa (T2) - hotela sa depadansima kategorije 5* u 

Tivtu.  
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